
Parti oħra quddiem il-Bord tal-Appell: The Royal Shakespeare 
Company (Stratford-upon-Avon, ir-Renju Unit) 

Talbiet tar-rikorrenti 

— Tannulla d-deċiżjoni tal-Ewwel Bord tal-Appell tal-Uffiċċju 
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u 
Disinni) tad-19 ta’ Novembru 2009, fil-Każ R 317/ 
2009-1; u 

— tikkundanna lill-konvenut u lill-parti l-oħra quddiem il-Bord 
tal-Appell għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Trade mark Komunitarja rreġistrata li hija s-suġġett tat-talba għal 
dikjarazzjoni ta’ invalidità: it-trade mark verbali “ROYAL SHAKES
PEARE” għall-prodotti u servizzi fil-klassijiet 32, 33 u 42 

Proprjetarju tat-trade mark Komunitarja: ir-rikorrenti 

Parti li qed titlob id-dikjarazzjoni ta’ invalidità tat-trade mark Komu
nitarja: il-parti l-oħra quddiem il-Bord tal-Appell 

Dritt tat-trade mark tal-parti li qed titlob id-dikjarazzjoni ta’ invali
dità: trade mark verbali Komunitarja “RSC-ROYAL SHAKES
PEARE COMPANY” irreġistrata għal servizzi fil-klassi 41; it- 
trade mark figurattiva Britannika “RSC-ROYAL SHAKESPEARE 
COMPANY” irreġistrata għal servizzi fil-klassi 41; trade mark 
mhux irreġistrata “ROYAL SHAKESPEARE COMPANY” użata 
fil-kummerċ fir-Renju Unit għal diversi servizzi. 

Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Kanċellazzjoni: talba għal dikjarazzjoni 
ta’ invalidità miċħuda 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: l-annullament tad-deċiżjoni tad- 
Diviżjoni tal-Kanċellazzjoni u, b’hekk, l-annullament tar-reġis
trazzjoni tat-trade mark Komunitarja li kienet is-suġġett tat- 
talba għal dikjarazzjoni ta’ invalidità 

Motivi invokati: ksur tal-Artikolu 8(5) tar-Regolament tal-Kunsill 
Nru 207/2009 sa fejn il-Bord tal-Appell ikkonkluda, b’mod 
żbaljat, li ġew sodisfatti l-kundizzjonijiet ta’ applikazzjoni tal- 
imsemmija dispożizzjoni. 

Rikors ippreżentat fit- 8 ta’ Frar 2010 — Fernando 
Marcelino Victoria Sánchez vs Il-Parlament Ewropew u 

Il-Kummissjoni Ewropea 

(Kawża T-61/10) 

(2010/C 100/86) 

Lingwa tal-kawża: l-Ispanjol 

Partijiet 

Rikorrent: Fernando Marcelino Victoria Sánchez (Sevilla, Spanja) 
(rappreżentant: N. Domínguez Varela, avukat) 

Konvenuti: Il-Parlament Ewropew u l-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet tar-rikorrent 

— Tiddikjara li n-nuqqas ta’ tweġiba tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kummissjoni Ewropea għall-mistoqsija bil-miktub tas- 
6 ta’ Ottubru 2009, imur kontra d-dritt Komunitarju u 
tordna lill-dawn l-istituzzjonijiet jirmedjaw għal dan l-istat 
ta’ fatt. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Fit-28 ta’ Awwissu 2008 ir-rikorrent ressaq petizzjoni quddiem 
il-Kumitat tal-Parlament Ewropew għall-Petizzjonijiet, fir-rigward 
ta’ allegat netwerk ta’ korruzzjoni, fi Spanja, fil-qasam tas-sigurtà 
soċjali u tas-saħħa pubblika. Fit-3 ta’ Mejju 2009, il-President ta’ 
dan il-kumitat informa lir-rikorrent li l-petizzjoni tiegħu ġiet 
arkivjata. 

Fis-6 ta’ Diċembru 2009, ir-rikorrent bagħat ittra ta’ intimaz
zjoni, fis-sens tal-Artikolu 265 TFUE, lill-Parlament u lill- 
Kummissjoni Ewropea. F’din l-ittra huwa talab: 

— lill-Parlament Ewropew jannulla d-deċiżjoni tal-President tal- 
Kumitat għall-Petizzjonijiet tat-3 ta’ Mejju 2009, u jordna 
inkjesta fuq iċ-ċirkustanzi li fihom ġiet adottata din id-deċiż
joni; 

— lill-Kummissjoni Ewropea, tiftaħ investigazzjoni fuq l-ammi
nistrazzjoni tal-ġustizzja fi Spanja. 

Peress li ma rċeviex risposta fit-termini previsti għal dan il-għan, 
ir-rikorrenti ppreżenta dan ir-rikors għal nuqqas li tittieħed 
azzjoni.
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Insostenn tal-allegazzjonijiet tiegħu, ir-rikorrent jinvoka l-ksur 
tad-drittijiet fundamentali tiegħu ta’ ugwaljanza f’għajnejn il- 
liġi, ta’ nondiskriminazzjoni, u li jressaq petizzjoni, kif ukoll li 
f’dan il-każ huma sodisfatti r-rekwiżiti neċessarji sabiex jiġi 
kkonstatat li l-istituzzjonijiet inkwistjoni naqsu milli jieħdu 
azzjoni. 

Rikors ippreżentat fil-11 ta’ Frar 2010 — Spanja vs Il- 
Kummissjoni 

(Kawża T-65/10) 

(2010/C 100/87) 

Lingwa tal-kawża: l-Ispanjol 

Partijiet 

Rikorrent: Ir-Renju ta’ Spanja (rappreżentant: J. Rodríguez 
Cárcamo) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet tar-rikorrent 

— Tannulla d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni Nru C(2009) 9270 
finali, tat-30 ta’ Novembru 2009, li tnaqqas l-għajnuna 
finanzjarja tal-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
(FEŻR), mogħtija favur il-programm Operativo Andalucía 
Objetivo 1 (1994-1999), fi Spanja, skont id-Deċiżjoni 
C(94) 3456, tad-9 ta’ Diċembru 1994, FEŻR 
Nru 94.11.09.001, u 

— Tikkundanna lill-Kummissjoni għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Permezz ta’ dan ir-rikors, ir-Renju ta’ Spanja jikkontesta d-deċiż
joni msemmija iktar ’il fuq. Insostenn tar-rikors tiegħu dan l- 
Istat jinvoka s-segwenti motivi: 

— Ksur tal-Artikolu 24 tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) 
Nru 4253/88, tad-19 ta’ Diċembru 1988 ( 1 ), minħabba li 
uża, fid-deċiżjoni kkontestata, il-metodu ta’ estrapolazzjoni 
peress li dan l-artikolu ma jipprovdix il-possibbiltà li l-irre
golaritajiet ivverifikati fil-kuntest ta’ azzjonijiet speċifiċi li 
jifformaw parti mill-globalità ta’ azzjonijiet inklużi fil- 
Programmi Operattivi ffinanzjati mill-FEŻR jiġu estrapolati. 
Il-korrezzjonijiet li l-Kummissjoni għamlet permezz tad- 
deċiżjoni kkontestata huma mingħajr bażi legali peress li l- 
linji gwida tal-Kummissjoni, tal-15 ta’ Ottubru 1997, dwar 
il-korrezzjonijiet finanzjarji netti fil-kuntest tal-Artikolu 24 
tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 4253/88 ma jistgħux, 
skont is-sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja Spanja vs Il- 
Kummissjoni, tas-6 ta’ April 2000, C-443/97 ( 2 ), jipproduċu 
effetti legali fil-konfront tal-Istati Membri, u peress li l-Arti
kolu 24 tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 4253/88, tad- 
19 ta’ Diċembru 1988, jikkunsidra biss it-tnaqqis tal-għaj
nuna meta l-irregolarità tkun ikkonfermata minn eżami, u 
dan il-prinċipju huwa inkonsistenti mal-applikazzjoni ta’ 
korrezzjonijiet permezz ta’ estrapolazzjoni. 

— Sussidjarjament, ksur tal-Artikolu 24 tar-Regolament tal- 
Kunsill (KEE) Nru 4253/88, tad-19 ta’ Diċembru 1988, 
moqri flimkien mal-Artikolu 4(3) TUE (prinċipju ta’ koope
razzjoni leali), peress li l-korrezzjonijiet permezz ta’ estrapo
lazzjoni twettaq minkejja li ma kinitx irriżultat insuffiċjenza 
fi ħdan is-sistema ta’ amministrazzjoni, ta’ kontroll jew ta’ 
kontabbiltà relatata mal-kuntratti emendati, fid-dawl tal-fatt 
li l-korpi amministrattivi applikaw il-liġi Spanjola, li ma 
ġietx iddikjarata li tmur kontra d-dritt Komunitarju mill- 
Qorti tal-Ġustizzja. Ir-Renju ta’ Spanja jsostni li l-osservanza 
tad-dritt nazzjonali min-naħa tal-awtoritajiet amministrattivi, 
anki meta dan jista’ jwassal sabiex il-Kummissjoni tikkons
tata l-eżistenza ta’ irregolaritajiet jew ksur konkret tad-dritt 
tal-Unjoni Ewropea, ma tistax isservi bħala bażi għal estra
polazzjoni minħabba l-ineffiċjenza tas-sistema ta’ amminis
trazzjoni, meta l-liġi li dawn il-korpi japplikaw ma ġietx 
iddikjarata bħala li tmur kontra d-dritt tal-Unjoni Ewropea 
mill-Qorti tal-Ġustizzja u meta l-Kummissjoni ma tkunx 
sejħet lill-Istat Membru, skont l-Artikolu 258 TFUE, sabiex 
jippreżenta l-osservazzjonijiet tiegħu. 

— Sussidjarjament, ksur tal-Artikolu 24 tar-Regolament tal- 
Kunsill (KEE) Nru 4253/88, tad-19 ta’ Diċembru 1988, 
minħabba n-nuqqas ta’ rappreżentattività tal-kampjun użat 
għall-applikazzjoni tal-korrezzjoni finanzjarja permezz ta’ 
estrapolazzjoni. Il-Kummissjoni fasslet il-kampjun għall-app
likazzjoni tal-estrapolazzjoni abbażi ta’ numru limitat ħafna 
ta’ proġetti (37 minn 5 319), mingħajr ma ħadet inkunside
razzjoni l-linji kollha tal-programm operattiv, inklużi l- 
ispejjeż li kienu ġew preċedentement irtirati mill-awtoritajiet 
Spanjoli, billi bdiet mill-ispiża ddikjarata u mhux mill-għaj
nuna mogħtija u billi użat programm informatiku li kellu 
livell ta’ affidabbiltà ta’ inqas minn 85 %. Għalhekk, ir-Renju 
ta’ Spanja jsostni li l-kampjun ma jissodisfax ir-rekwiżiti ta’ 
rappreżentattività neċessarji sabiex ikun jista’ jservi bħala 
bażi għal estrapolazzjoni. 

— Preskrizzjoni tal-azzjonijiet skont l-Artikolu 3 tar-Regola
ment tal-Kunsill (KE, EURATOM) Nru 2988/95, tat- 
18 ta’ Diċembru ( 3 ). Ir-Renju ta’ Spanja jsostni, fl-aħħar 
nett, li l-komunikazzjoni lill-awtoritajiet Spanjoli tal-eżis
tenza ta’ irregolaritajiet (li seħħet f’Ottubru 2004, fir-rigward 
ta’ irregolaritajiet li twettqu, fil-parti l-kbira tal-każijiet, fis- 
snin 1997, 1998 u 1999), għandha tagħti lok għall-presk
rizzjoni tal-imsemmija irregolaritajiet minħabba t-terminu ta’ 
4 snin previst fl-Artikolu 3 tar-Regolament Nru 2988/95. 

( 1 ) Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 4253/88, tad-19 ta’ Diċembru 
1988, li jistabbilixxi d-dispożizzjonijiet sabiex jiġi implimentat ir- 
Regolament (KEE) Nru 2052/88 fir-rigward tal-koordinazzjoni tal- 
attivitajiet tal-Fondi Strutturali differenti, minn naħa waħda, 
bejniethom u mal-operazzjonijiet tal-Bank Ewropew għall-Investi
ment u l-istrumenti finanzjarji l-oħrajn li jeżistu, minn naħa l-oħra 
(ĠU L 374, p. 1) 

( 2 ) Ġabra p. I-2415 
( 3 ) Regolament tal-Kunsill (KE, EURATOM) Nru 2988/95, tat- 

18 Diċembru 1995, dwar il-protezzjoni tal-interessi finanzjarji tal- 
Komunità Ewropea (ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 1, 
Vol 1, p. 340)
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